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3a Bb3/slaraHe Ha Oﬁu.l,eCTBeHa NopbYKa 3a ycnyru

Ovec, 22 . XN 2O IR, s rp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBAN MAPUUA WU3TOK 3 A4, cue
cefanvuwe M agpec Ha ynpasneHue: rp. Codun
1505, 6yn. CutHAakoBo Ne 48, eT. 9, perucTpupaHo B
TbProBcKK perucTbp npy AreHuuns no BNUCBaHMATA
¢ EMK 130020522, OaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnABaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
Kauectsoto My Ha W3nbnHuTeNneH AUpPeKTop U
KyuHTto Oy ®PepanHaHao B Ka4ecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOPUTE, HAPUYAHO NO-HATaTbK B
porosopa Bb3/IOMUTEN,

",

MABA UHAYCTPHUAN ALl cbe cepanuiue v agpec Ha
ynpaenenue: rp.Codua, 6yn.[Jonaykos Ne34 sx.B
er.2, Ten. 02.975.6100, doakc 02.975.6111,
perncrpupaHo B Tbproscku perncrep npu AreHums
no snuceaHuATa ¢ EMK 121831561, UH no 34A4C:
121831561 npepacTaBnsABaHO OT M3nbAHUTENeH
AvipekTop Acon-AumuTtpn MoaHHuc Bameakac, ypes
Mb/IHOMOLWHKUKa My Canam Afxam YaHau, aelicTeay,
KaTo  AOMWHUCTPATUBHO (UHAHCOB AUPEKTOP,
HapuyaHo 3a KpaTtkoct U3MBAHWUTEN, ot gpyra
CTpaHa,

Bb3/IOKUTENAT u  U3MBAHUTENAT Hapuyanu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCeKM OT TAX MOOTAENHO
»CTpaHa“ Ha ocHoBanue u4n.112 oT 3akoHa 3a
obuwecreennte nopbvukn (,30N“) U MNpoTokon Ha
Bb3/IOMUTENA 3a onpepensHe Ha U3NMBAHWUTEN
Ha nopbuka c npeameT: Tekywa noddpviKa Ha
Komnipecopu KAESER ce ckaloun TO3M A0roBop 3a
clegHOTO:!

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuemMa fa npeaocTasu, cpely Bb3HarpaxaeHue u
npv ycnoBuATa Ha TO3K [loroBop, cnegHuTe ycnyru:
TeKyuwia noaapbKKa Ha komnpecopu KAESER

Yn2. WUBNBAHUTENAT ce sagbmkaBa Ja
npegoctasn  Ycayrute 8 CbOTBETCTBME €
TexHuyeckara cneunduKraymsa, TexHuyeckoTo

npegnoxeHne Ha W3NBAHUTENA w LlleHosoTo
npeanoxenune Ha WM3NbAHUTENA, cbcraBnaBaum
CboTBeTHO MNpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 U 4 Kbm To3U
Oorosop (,MpunoxeHunata”) v npeacrasnasalm
HepasgenHa 4acT OT Hero.

CONTOURGLOBAL MAﬁITSA EAST 3AD

CONTRACT

for public procurement of service

Today, OZ2./2 9. r2i’l{inc]Sof“la, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

MAVA INDUSTRIAL AD, having its seat and
registered office address in Sofia, 34 Dondukov
Blvd, ent. B, 2" Floor, phone number 02.975.6100,
fax 02.975.6111, registered with the Commercial
Register with the Agency of Entries under UIC
121831561, Tax number BG 121831561,
represented by Jason Vamvacas, througt his
attorney Salyam Wanly, acting as Administrative

financial director, hereinafter referred to as
CONTRACTOR,
both the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding service contract to a CONTRACTOR:
Routine maintenance of compressors KAESER, this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine maintenance of compressors
KAESER

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and bei rt and parcel
of this Contract.
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CPOK HA [OOroBOPA. CPOK W MACTO HA
M3NDBNHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B CMNa OT JataTa Ha
noANUCBaHETO MYy M € CbC CPOK Ha JeicTsue 3
roguHu.

Yn.4. CpokbT 3a u3nNbiHEHWE Ha Ycayrute e
Cbr/1acHO 3aABKaA 33 PeMOHT oT Bb3/IOXKUTENAT ao
U3NBAHUTENA.

Yn.5. MACTOTO Ha U3nbaHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHtypfnoban Mapuua M3Tok 3, c.MegHuKkaposo,
obn. Crapa 3aropa.

Yn.6. Taxka nocoveHata obula CTOMHOCT Ha
AO0rosopa He e 3agab/xuTenHa 3a Bb3/IOKUTENA,
TA € ©eAWHCTBEHO C LUen KAacMpaHeTo Ha
y4yacTHUUMTe. Bb3naraHeTo Ha AeMHOCTUTE He MOXKe
Aa Obae npeasuaeHo, nopagn Koeto e 6bae
M3BBPLUEHO NpU BB3HUKHANa HeobXxoaumocT oT
obem pabotu npu fOroBopPEHUTE €ANHUYHM LIEHMU.

LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLUAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  YcayruTe,
BB3NIOKUTENAT 3annawa Ha MINBAHUTENA Ha
6asa egMHWYHWTE  UEHM, nNpPepNoKeHu  oT
W3Mb/THKTE/IA B LeHOBOTO My NpeanoXKeHue, Kato
MaKCMmanHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa He MOXe Aa
Hagsuwasa 43 832.87 neBa 6e3 AAC, (HapnuaHa
no-Hatatovk ,UeHata” wuam ,CToMHOCTTa Ha
Jorosopa“).

(2) B LlenaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pa3xoam
Ha U3NDBJAHUTENA 3a u3nbaHeHue Ha Ycayrure,
BKNIOUUTENIHO M pasxoauTe 3a NepcoHana, KouTo
e U3NbAHABA NOPBYKATA, U/MAKM Ha YneHOBeTe Ha
PbKOBOAHNA CbCTaB, KOWUTO LEe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHWeTo KaTo BBL3NNOKUTENAT He abaxu
3aNNalWaHeTo Ha KakBUTO U Aa € APYrn PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3NBAHUTENA.

(3) EAMHWMYHWUTE UeHM 33 oTAenHUTE AeiiHOCTY,
CBbP3aHU C U3NMBAHEHUETO HA YCAYIUTE, NOCOYEHU B
lleHoBoTo npepnoxeHne Ha WM3MBAHUTENSA, ca
duKcMpaHn 3a BpemeTo Ha M3NbAHEHME Ha
[JoroBopa n He noaneKaT Ha MpomsHa OCBEH B
CnyyanTe, M3PUUYHO YrOBOPEHWU B To3wn [loroeop U B
cvboTBeTCTBUE C pa3nopenbuTe Ha 300M.

Yn.8. BB3NOKUTENAT nnawa Ha U3MBAHWUTENA
LeHata no T03M [loroBop, KakTo cnefBa: Bb3
ocHoBa Ha npeacraseHn o1  MU3IMNBAHUTENA
NpUemHO npeaaeBaTenHn NPOTOKOAU WK CepPBU3HA
KapTa 3a u3BbplieHuTe pabotm — B Cpok ao 30
(mpudecem)  pHW, cuuTaHO OT  npuemaHe
M3NbAHEHMETO Ha YCyruTe 3a CbOTBETHUA Nepuoa,.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid 3 years.

Art.4. The Service Execution Period is as per the
request for repair from CONTARCTING AUTHORITY
to the CONTRACTOR.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

Art.6 The total value of the contract is not
mandatory for the CONTARCTING AUTHORITY, it is
for the sole purpose of ranking the participants. The
assignment of the activities can not be envisaged,
therefore it will be carried out in case of need of
volume of work at the agreed unit prices.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract shall not exceed BGN 43 832.87
not including VAT (hereinafter referred to as the
Price or “the Contract Price”).

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates or Service Card
for completed works submitted by the
CONTRACTOR — within 30 (thirty) days, with effect
from acceptance of the execution of the Services
for the reporting period.
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Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no To3w Jorosop, ce
M3BbPLUBA B3 OCHOBA Ha CAeHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-ripegasaTeneH NPOTOKON UAU CEPBU3HA
KapTa 33 npuemaHe Ha Ycayrute 3a CbOTBeTHaTa
AeWHocT, nognucaH ot  BBL3/IOXKUTENA u
U3NBbAHWUTENA, npu CLOTBETHO cnasBaHe Ha
pasnopeabute Ha Paspen (MpegasaHe u npuemaHe
Ha U3NbNHeHueTo) oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a AbaKUMaTa cyma, W3gageHa oT
M3MNBAHUTENA n npeacTaBeHa Ha BH3NOKUTENA.

(2) BB3NOKUTENAT ce 3agbmkasa fa M3BbpLUBA
BCAKO OBb/MKUMO nnawaHe B Ccpok a0 30
(mpudecem) AHn cnep nonyyasaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MbJ/IHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnosuATa no
an.l.

4n.10.(1) Bcuukm nnawanus no Tosu Lorosop ce
U3BbpLWBAT B seBa 4Ype3s OGaHKoB npesog no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha M3MBJHUTENSA:
banka: Mupeoc Bbarapus AL

BIC: PIRB BGSF

IBAN: BG89 PIRB 8050 1600 1650 88

(2) WsnbnuutenaT e pgibKeH pga yBegomABa
MACMEHO Bb3NOXUTENA 33 BCUMYKM noCaeABallu
npomeHu no an.l B cpok ot 3 {Mpu) AHu, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B cayval ue
U3NbAHWUTENAT He yBeaOMM Bb3noxutensa B TO3M
CPOK, CYyuTa ce, uYe nNAAWAHMATA Ca HAJNEXKHO
W3BbPLIEHW.

NPABA U 3AABNXKEHUA HA CTPAHUTE

4n.10. M36posABaHeTO Ha KOHKPETHM npasBa W
3ab/MKeHnA Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
floroBopa e HeusyepnatesHO U He 3acAra
AeiCTBMeTo Ha Apyru knaysu ot Jorosopa uau oT
NPUI0KUMOTO NPaBo, NpeasuXaaLLIM Npasa u/uam
3a4b/DKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa U 3agbaKeHus Ha U3MNbBJAHUTENA

Yn.11. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun BbB3HarpawaeHue B pasmepa,
CpOKOBETE W nNpwu ycnosuatra no 4n7 — 10 oT
[0roBopa;

2. fa wucka v ga noayyasa oT BB3JIOKWUTENSA
HeOBX0AUMMOTO CbAENCTBME 3a M3MbJAHEHME Ha
3a4bAXeHUATa No To3n [JoroBop, KakTo U BCUUKK
HeobxoaAMMN AOKYMEHTH, MHPOPMaLMA U AaHHW,
NPAKO CBBP3aHN AN HEODXO4UMM 33 M3MbAHEHUe
Ha [lorosopa;

Yn.12. UBMBAHUTENAT ce 3agbakasa:

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate or Service Card for acceptance
of the Services for the respective activity signed by
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 30 (thirty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

Bank: Piraeus Bulgaria
BIC: PIRB BGSF
IBAN: BG89 PIRB 8050 1600 1650 88

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.10. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.11. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.12. The CONTRACTOR shall be ohlig

e |
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1. Aaa npepoctasu/npegoctaBa Yeayrute v pa
M3NbNHABA 3aAb/XKeHuATa CM no To3u [orosop B
yroBOpeHUTE  CPOKOBE M Ka4yecTBEHO, B
cooTeeTcTeune ¢ florosopa u MpunoxeHusTa;

3. aa undopmupa ceoespemeHHo BB3NOKUTENA
3a BCMYKM NpPeYKM, BbB3HMKBAWM B X0da Ha
M3NbAHEHMETO Ha paboTa, A3 NPEANONKN HAYMH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTo MOXe f4a MOouUCKa OT
Bb3/IOKUTENA ykasaHua u/unu cvaenctsue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [a v3NBLAHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOGpPasHM
YKa3aHusA U U3nckBaHna Ha Bb3NOXKUTENSA;

5. Aa nasu noseputenHa KoHdupeHumanHata
MHOpMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

6. A3 yuyacTBa BBB BCUYKM pPaboTHM cpeuu,
CBbP3aHU C U3NDbAHEHNETO Ha To3u [lorosop

7. Ala He NPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoMTo
uie OTroBapa 3a M3NbAHEHWETO Ha Ycnyrute, bes
npeaBapuUTeNHO MUCMEHO cbraacvMe OT CTpaHa Ha
BBb3/1OKUTENA

O6wum npaBa U 3aabMKeHUA Ha Bb3IOXKUTENA

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

6. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

7. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General __rights and

obligations of the

Yn.13. Bb3NOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3uckBa M pAa noaydasa Ycayrute B
YrOBOPEHWA CPOK, KOSIMYECTBO W Ka4ecTBo;

2. 4@ KOHTPOAMpa M3NBAHEHWETO Ha NOoeTuTe oT
U3MBHUTENA 3apbnkeHus, B T.U. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHdopmaumna ot UIMNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, Mau pga M3BbLPLUBA
NpoBepKMn, Npu HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha floroBopa, Ho 6e3 ¢ ToBa 4a npeuu
Ha U3NbAHEHMETO;

3. Aa uM3KucKBa, NpU HeobXxoouMMOCT M NO CBOA
npeueHKa, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3NBJAHUTENA  Ha  M3roTBEHUTE OT  Hero
OTYETW/AOKNAAMN UM CHbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa unsucksa ot U3NBJHUTENA npepaboTBaHe
nnn popaboTrsaHe Ha BCEKWM OT NPOTOKOAMTE 3a
3asbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4n.18 ot JoroBopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4A.18 oT [lorosopa;

Yn.14. Bb3NOKUTENAT ce 3agbaxkasa:
1. Aa npueme M3NbAHEHMETO Ha YCNyruTe 3a BCEKM

OTAeNIeH Nepuoa U BCAKA AeWHOCT KOraTo O0TroBapA
Ha JOroBOPEHOTO, NO peaa M NpW YCAOBMATA Ha

CONTRACTING AUTHORITY

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.18 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.18 of the Contract;

Art.14. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
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TO34 Nlorosop;

2. pa 3annatv Ha MW3NMBJAHUTENA Uenata B
pasmepa, no peda v Npu ycnosuAaTa, NnpeaBUAEHU B
TO3u [lorosop;

3. Aa npepjocrtasM WM OCATYypU AOCTBN  Ha
U3NBNAHUTENA go wHpopmaumnata, Heobxoguma
38 UM3BbPWBAHETO Ha Ycnyrute, npeameT Ha
[forosopa, npuv cnaseaHe Ha OTHOCUMMTE
M3UCKBAHUA unm OrpaHnYeHnn CbrNacHo
NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHwduaeHumanHaTa
nHdopmaLuA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot Jorosopa;

5. pa okasea cvaeitcteue Ha U3MBAHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbAHEHWETO Ha TO3M [orosop,
BK/IIOYUTENHO M 3a OTCTPaHABAHE Ha Bb3HUKHANU
npeyku npej usnbvaHeHWeTo Ha Jorosopa, KoraTo
N3NBIHUTENAT noucka ToBa;

CneuuvanHu Npaea U 3agbMKeHUA Ha CTpaHuTe

Yn.15. DelHocTute no U3NbAHEHWE Ha
AOroBopHUTE  3afbkeHna Ha WU3MbJAHUTENA
cnensa fda 6baaT U3BbPWBAHM KAYECTBEHO U B
Mb/HO CbLOTBETCTBME C NpaBu/iaTa 3a TeXHWKa Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTypFio6an Mapuua UsTok 3
W 33aQb/KeHuATa, RpousTUYallM oT ObJrapckoTto
3akoHogatenctso B céhepata Ha oOnasBaHe Ha
OKonHaTa cpefda M 6e30macHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKEeHWATa My B Tasu Bpb3Ka Ca
cnefHuTe:

1. pa oCblWecTBABA BBL3JIOKEHOTO MNpPU  MBJHO
Cna3sBaHe Ha Knay3uTe Ha [AOroBOpPa, KaKTO U Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCUMM KbM
npeametra Ha  [J0Orosopa, Ha  npaBuAaTa,
pasnopeabute U npeanucaHuATa, U3AAEHU OT
KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKWU €OMH MOMEHT OT
U3NbAHEHWE Ha A0roBopa, KaKTO WM O3 U3NbAHABA
BCUYKM ApPYrN YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
BbH3/I0KEHUTE C A0TOBOpPA AEMHOCTH, KaTo noema
NMb/Ha OTFOBOPHOCT 33 W3Nb/JHEHWE HA BCUYKM
ropeonuncaHn 3ab/KeHNA;

2. 03 OCATYpU 338 M3NBJIHEHMETO MNEPCOHan,
HasHa4yeH No 3aKOHOYCTaHOBEHWA ped, Aa 3annalla
Ha CAYXWTE/UTE CWM  BCMYKW 3annatv, Takcw,
3aCTPaxX0BKN U OCUMYPOBKMU, KOUTO C€ M3NCKBaT OT
3aKoHopaTeNHaTa ypeaba B Ta3n chepa, Kakto  oT
NPWUIOXKUMUTE 38 CyYan TPYAOBU CNOPa3yMeHus;
3. Aa w3BbPWKU AelHOCTUTE NPW CnassBaHe Ha
BCMYKU nNpasBuna, pasnopedabu w  3aKoHOBU
M3UCKBAHWA No TpyaoBaTa bBesonacHocT;

4. pa ocurypu  odupmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4YeHO C MHULMANKU Ha M3NBAHUTENS, 33 A3
6bae ACHa  AWdHaTa  MAEHTUOUKAUMA  Ha

conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

Special rights and obligations of the Parties

Art.15 The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulisory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wedr yn order to

ensure that the personal identificdtion of its
personnel is clear to the CONTRACTI
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cnyxutenute Ha U3MNBAHUTENA ot Bb3JIOXKUTENA
u/nan Tpetu nnua;

5. cBoeBpemeHHO Aa uHbopmupa Bb3NTOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha AeNHOCTH Ha
noAuM3NbAHUTENUTE, aKo TOBa € 3aABEeHO OT
U3MB/IHUTENA npu yvactmeTo My B npoueaypaTta
3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa MOPbYKA U
aorosopa ro paspewasa. U3NBJAHUTENAT cnepga
Aa ysegomu 3a ToBa BDbL3/IOMUTENA npegm
3ano4yBaHe M3BbpLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAN3NBAHUTENSA,

6. Aa nonbaBa U/MAK NPeACTaBA AOKYMEHTaLUMA no
TexHuKa Ha bBesonacHoct Ha BBL3NOXWUTENA no
M3UCKBAHWATE Ha HACTOAWMA AO0roBop U/UAn B
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHUATA HA  BCUYKM
NPUNOXKUMKU npaBuaa, pasnopeadbn M 3aKOHOBMU
U3NCKBAHMUA,

7. pa npunara nnava 3a 6e3onacHocT W 3gpase,
Korato Ce M3WCKBA NO  3aKOH WMAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. [4a He U3NoA3Ba YCAYrUTe Ha HekBanuduumpaH
“Unu HeymbaHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnedea fAa
6bae ycTaHOBEHO nNpU  HaAMENKHO M3BbpLUEHA
npoeepka ot Bb3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbIHEHWETO Ha AeWHOCTUTE NO A0rosopa oOT
M3NBAHUTENA.

9. pga cna3Ba NpUAOKUMWUTE 3aKOHOBU N3UCKBAHMA
W Te3W, M3N0KEeHW B HACTOAWMA [OroBop 3a
NO/I3BAHETO HA 3a4b/KUTENIHWU NMYHW NpeanasHU
cpefcTBa Ha BPEMEHHU OOEKTM WAU NOABUMKHM
obekTn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa cuctema
no T, npu yCcTaHoBABaHe Ha PbYHO
TPaHCMoOpTUPaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYUKHK
Aapyru chepwu Ha TpyaoeaTta 6e3onacHoOCT.

Yn.16. HeusnbaHeHuneTo Ha U3UCKBAHUATA
cbrnacHo 4n.l5 we 6bae  ocHOBaHMe 33
€AHOCTPAHHO fpeKpaTABaHe Ha [Jorosopa oOT

cTpaHa Ha Bb3NIOKUTENA.
NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.17. NpepnasaHeTo Ha M3NBAHEHWETO Ha Ycayrute
ce [JOKYMEHTMpa C MPOTOKOA 3a NpUemaHe MU
npeaaBaHe, KOMTO ce NOANMCBa OT NpeAcTaBUTENN
Ha BDB3/IOKUTENA w WU3NBJAHUTENA B ABa
OpPUrMHANHN eK3emrnasapa — NO eAuH 3a BCAKa OT
Crpanute (Mpuemo-npeaaBateseH NPOTOKOA WK
CepBu3Ha KapTa)

Yn.18.{1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO, KoraTo OTroBaps Ha
HOroOBOPEHOTO;

2. pa nowcka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB CAy4alt npepaboTBaHeTo u/vnu
JOMbNBAHETO Ce W3BbPWBA B  YKasaH oOT

and/or third parties;
5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR

shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment  before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules,  regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
Jaw or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.16. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.15 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.17. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate or Service
Card)

Art.18.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shail be carried out in a period
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BBb3/IOXKUTENA cpok u e M3uano 3a cmeTka Ha
U3NBAHUTENA.  Korato  6baaT  ycTaHOBEHM
HECbLOTBETCTBUA HA W3MBAHEHOTO C YIOBOPEHOTO

nnu 6vpar KOHCTaTMpaHu HeJoCTaTbLMU,
Bb3/IOKUTENIAT moxke fAa OTKaxe npuemaHe Ha
U3MbAHEHWETO Bo OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbuuTe, KaTo faje noAXojAl, CPOK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a CMeTKa Ha U3MbAHUTENA;
3. [a OTKaxe Ja npueme M3NbAHEHWUETO nNpU
CblLEeCTBEHU OTK/OHEHWA OT AOrOBOPEHOTO B
C/ly4ait, Ye KOHCTaTMpaHWTE HegOCTaTbLUM ca OT
TAaKOBa ECTECTBO, Ye He MoraT ga 6baaT OTCTpaHeHu
B PaMKUTE Ha CpOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

CAHKUWU NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.19. Mpu npocpoyBaHe U3NbLAHEHMETO Ha
3agb/uKkeHuMATa no To3u [lorosop, HewsnpasHaTa
CTPaHa AbAXK HeycToWKa B pa3mep Ha 0.1 % /Hyna
uAno U eaHo Ha cTo OT lUeHaTa 3a CbOTBETHUA
Nepuos, 3a CbOTBETHATa OEMHOCT/3afaua 3a BCEKM
AeH 3abasa, HO He noeede oT 10 % AeceT Ha CTO OT
CTOMHOCTTa Ha NPOCPOYEHOTO 3abJIKEHME .

Yn.20. Tpu KOHCTaTMPEHO NIOWO WAM  APYrO
HETOYHO WM YaCTUYHO M3NbAHEHWE Ha OTAe/Ha
AENHOCT WAN NPKU OTKIOHEHWE OT U3UCKBAHWUATA Ha
Bb3/TOXKUTENA, nocoveHy B  TexHUueckaTa
cneundurauma, BB3INOKUTENAT uma npaso aa
noucka ot U3MbJHUTENA pa “3nbAHKM U3LANO K
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AelHoCT, 6e3 aa AbnXu
AONMbAHUTENIHO Bb3Harpa)kaeHue 3a ToBa.

Yn.21. Mpu paseanaHe Ha [Jorosopa nopaau
BWHOBHO HEW3Mb/JHEHWE Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BUWHOBHaTa CTpaHa AbNXKW HeyCcTOMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo 0T CToOlHOCTTa Ha [orosopa.)
Yn.22. BL3NOXUTENAT uma npaBo Aa yObPKM
BCAKA Ab/BKMMA MO TO3U [JOroBop HeyCToiKa 4ypes
3aAbpKaHe Ha cyma oT MNapaHumMATa 3a U3Nb/IHEHME,
KaTo yBegomu nucmeHo M3IMBIAHUTENA 3a Tosa.

Yn.23. MnawaHeTo Ha HeycTOMKWUTE, YrOBOPEHW B
To3n JloroBop, He oOrpaHMYyaBa MpaBoOTO Ha
nsnpasHaTta CTpaHa Ja TbpCU peanHo U3NbAHEHWe
n/unu  obesweTeHne 3a NOHECEHM Bpean W
NPONyCcHaTU NOAN3M B NO-TONAM pasmep, CbrAacHo
NPUNOKUMOTO NPaBso.

Yn.24. B caywalh Ha YaCTMMHO MAM  [TBAHO
HEU3NbAHEHWe  Ha  BbL3AOKEHWTe  AeWHOCTU
CbrnacHo ,Pernctop Ha AEWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwbkka“; ,LedekToBaHu KonuuecTBa” ce
cberasa fpoTokon obpasey N 9 — ,MpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHU pa3nnymMa“, Kato B TO3WM Cayuai
Bb3noxutenat Hanara cavkuus B pasmep 10% ot
CTOMHOCTTa Ha HEWU3NBIHEHOTO 3aAb/KEHME,
Yn.25. TMpun HapywaeaHe OT cTpaHa Ha

specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.19. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the guilty party shall pay to a
penalty of 0.1% (zero point one percent) of the
Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 10% (ten percent) of the Value of
the overdue obligation.

Art.20. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this.

Art.21. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.22. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.23. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.24. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 10% of the Value of the non-executed
obligation. 3

Art.25. In the event of the CONTRAQFOR breaching

A

£
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U3NBNAHUTENIA Ha 3aKOHOBWUTE W3WUCKBaHMA 3a
TpyAoBaTa 6€30NacHOCT, KaKTo W Te3u, NOCOYeHM B
HacToAawmna porosop BBL3/IOKUTENIAT uma npaso
Aa  NPEeyCcTaHOBM BPeMEeHHO W3BbPLUIBAHETO Ha
BCAKAKBM  OEUCTBMA  OT M3NBNAHUTENA, kaTo
BPEMETPAEHETO 3aBMCM OT CEPUO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cnen nposepka M oaobpeHne Ha
npegnoXeHna ot crtpaHa Ha WU3MBAHUTENS
KopektMBeH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso pa
Mo3BOAW, CbOTBETHO fAa 3abpaHKU Bb3CTaHOBABAaHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha AelHOCTMTEe. BpemeTo Ha
npeycTaHoBABaHe Ha [eNMHOCTUTE He BOAM [0
yAb/KaBaHe Ha CPoOKa 3a M3NbJAHEHME Ha
aorosopa. B Tosu cnyyaih BB3INOKUTENAT uma
npaeo Aa noucka ot U3NBAHUTENA pa opranmsumpa
W nposeAe AONbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXupaHna C U3NbLAHEHMETO Ha A0roBopa
nepcoHan No BbnpocuTe Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT
U C NPOABMKUTENHOCT HE NO-ManKo oT 16 4.

Yn.26. MNMpn HanMuMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHW B
4n.25 Bb3NTIOMUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTo Aa NoWCKa
NnpeycraHoBABaHe Ha W3Mb/AHEHWETO, OMUCaHO B
cblata pasnopenba, Mma NpaBo Aa 3a4b/KM
W3MBbNHUTENA pa  nognuwe npoTokon 3a
HapyLweHue 1 aa 3annatM Ha Bb3NTOXKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymutenHua npoTokon no TE,
noanucaH  Mexay CTpaHuTe, npeACTaBaAABali,
MpunoxeHune 4 KbM HaCTOALLWUA JOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA OTOBOPA

Yn.27.(1) To3n JoroBop ce npexpaTtasa:

1. c u3TuaHe Ha Cpoka Ha [loroeopa

2. C W3MbAHEHMETO Ha BCUYKWU 3adb/KEHMs Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npuM HacTbnBaHe Ha MbAHa o06eKTUBHa
HEBB3MOXHOCT 33  WU3MbJIHEHME, 33  KOEeTo
obcroaTencTeo 3acerHatata CTpaHa € AsbHa Aa
ysegomu apyrata CtpaHa B cpok A0 7 {cegem) aHm
OT HacCTbNBaHE Ha HEBb3MOXKHOCTTA U /1a NpeAacTaBn
[OKa3aTe NCTBa;

4. npu npekpaTABaHe Ha OPUAUYECKO AuLe —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonNpMemcTBO, nO
CMMUCb/1a Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha AbprkasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NMLLE € YCTAaHOBEHO;
5. npu ycnosuAata no un5 an.l
3neoarPronaprcn.

(2) AoroBopbT moxe Aa 6bae npekpaTeH
1. no B3aMMHO CbrnacMe Ha
M3pa3eHo B NUCMeHa popma;

2. Korato 3a W3NBAHWUTENA 6bae OTKpUTO
NpPOUW3BOACTBO no HECHCTOATENIHOCT nnu
NMKBMAALMA — NO WUCKaHe Ha BcAKa OT CTpaHuTe.
Yn28.(1) Bcaka oT CTpaHWTe MOXe Aa pa3Banu
Jorosopa npu BWMHOBHO  HEU3NbAHEHWE Ha

T3 oT

Crpanure,

the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
Art.26. Provision of the grounds stipulated in Art.25
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.27.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art.5 para.1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party.

Art.28.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
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CbLUECTBEHO 3ajb/UKeHue Ha Agpyrata cTpaHa no
floroBopa, npu ycnosuAaTa WM C nocneauuuTe
CbracHo 4n.87 v cAn. OT 3aKOoHa 33 3aab/IKEHUATa U
AOroBopuTE, 4Ype3 OTnpaBAHE Ha MNWUCMEHO
npeaynpexkgeHne oT u3npaBHata CTpaHa Qgo
HeusnpasHaTa U onpejensHe Ha NoAX0AALl, CPOK 3a
n3nbaHeHue. Pa3BanaHe Ha [JloroBopa He ce
AONYCKa, KOrato  HeusnbAHEHaTa 4acT  oF
3a0b/DKEHUETO € He3HayuTenHa C Oorleq Ha
MHTEepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u [orosop, CTpaHuTe lue
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3NBIHEHME HA CHLLECTBEHO
3agvnkeHue Ha U3NB/IHUTENA Bcekn oT cnegHute
cnyyau:

1. U3NBAHUTENAT e ponycHan CblLeCTBEHO
OTK/NIOHEHUE OT YC/N0BMATA 3a M3NbAHEHWE Ha
nopbukata / TexHwuyeckata crneundukauua wu
TexHMYecKoTo NpeaoKeHue,

(3) BBL3/IOKUTENAT moxke pa passanu Jorosopa
Camo ¢ nucmeHo yesegomneHune ao U3NbJAHUTENA
m 6es aa My Qpdage [AONbAHWUTENEH CPOK 3a
U3NbAHEHUE, akKo nopagau 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo Uau ako
3adb/KeHueTo e TpabBano pga ce  M3Mb/HM
HenpemeHHo B yrOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.29. BBL3/IOMUTENAT npekpatasa [orosopa 8
cnyvyaute no un.118 an.l ot 30M, 6e3 ga ObAXKMU
obesuwerteHne Ha U3MB/IHUTESIA 3a NnpeTbpneHun ot
npekpatasaHeTo Ha [orosopa Bpean, OCBEH akKo
NnpeKpaTABaHeTo e Ha ocHoBaHue un.118 an.1 7.1 oT
30on

Yn.30. BbB BCMUKM CAy4yau Ha TNpeKpataBaHe Ha
[orosopa, ocBeH nNpuM  npekpataBaHe  Ha
topuaudecko nuue — CrpaHa no foroeopa bOes
NpaBoONpPUEMCTBO:

1. Bb3NNOKUTENAT v U3NBAHUTENAT cberaBaT
KOHCTaTUBEH TNPOTOKOA 33 U3BbpLIEHATa KbM
MOMeHTa Ha npekpartasaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHo ObRUmMmnuTe naawaxua; 7

2. USMBITHUTENAT ce 3agbnkasa:
a) Aa npeycraHOBKU NPEAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
U3KNIOYEHUE HA TaKWBA OEWHOCTW, KaKBUTO MOMKe

ga  6vaat  HeobxoaMMM W nNOWUCKaHW  OT
BBb3NOKUTENS;
6) pa npepage Ha BDB3NOKUTENA  BCUYKK

oT4eT/pa3paboTKn/goKNaaM, U3FOTBEHU OT HEero B
nanbnHeHne Ha [loroBopa [0 pgaTtata Ha
NPeKpaTABAHETO; U

B) A4a@ BbpHe Ha BB3/IOKUTENA BCUUKM SOKYMEHTH
n  maTepuanu, Kouto ca cobCTBEHOCT Ha
Bb3/IOMUTENA u ca 6uan npepocraseHn Ha
M3NBAHUTENA BbeE Bpb3KAa € Npegmeta Ha
Jorosopa.

obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.29. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art.118
para.l of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118
para.l (1) of the PPA.

Art.30. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided

to the CONTRACTOR in connectidn with the subject
matter of the Contract

/7]
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OBl PA3NOPEABU

LedUHWPaHM NOHATUA U ThiKYRaHE

4n.31.(1) OcseH ako ca gedMHMpPaHM U3PUYHO NO
APYr HauMH B TO3n [JOrOBOpP, U3MON3BAHUTE B HEro
MOHATUA WMMAT 3HayeHWeTo, gageHo um B 300,
CbOTBETHO B NeranHute  geduHMumMK B
donbnaHutenHute pasnopeadu Ha 30M wau, ako
HAM@ TaKuMBa 33 HAKOW MNOHATMA — cnopep,
3HaYeHWETO, KOeTO MM Ce NpuAaBa B OCHOBHMUTe
pasnopeabu Ha 30M.

(2) Npu npoTuBopeure mexay  pazauuHM
pasnopenbu wuAM ycnoBuA, CbAbPNKALM ce B
fAorosopa v MpunoxeHusTa, ce npunaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneunanuute pasnopeabu MMaT npPeaUMCTBO
npegd obwmre pasnopeadbu;

2. pasnopeabure Ha MpunoxkeHuata
npeanMMcTBO Npegd pasnopeabute Ha [lorosopa

nmat

CnazBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.32. Tpu wm3anbaHeHweTo Ha  [orosopa,
M3MBAHUTENAT e anbxeH fa cnasBa BCUYKK
NPUAOKUMU HOPMATUBHKM aKTOBe, pasnopeabw,
CTaHRapTM W ApYyr¥  U3UCKBAHWA, CBBP3aHN C
npegmeTta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOXMUMU NpaBUNa M U3UCKBAHMA, CBBP3AHU C
OnasBaHe Ha OKoAHaTa cpeda, COUMANHOTO MU

TPY4OBOTO  NPaBo, MNPUACKUMU  KONEKTUBHM
crnopasymeHus u/nan pasnopeabu Ha
MEXAYHApPOAHOTO  €KONOMMYHO, COLMAnHO U

TPYAOBO NpaBo, cbriacHo MpuaoxkeHme Ne 10 Kbm
un.115 ot 30MM.

KoHduaeHumnanHoct

Yn.33.(1) Becaka ot CrpaHuTe no To3u [Jorosop ce
3aab/KaBa Aa Nasv B NOBEPUTENHOCT M Aa He
paskpuBa nMaWM pasnpocTpaHaBa uHbopmauma 3a
Aapyrata CTpaHa, CTaHana M M3BECTHA NPU WAW NO
noeoa U3NbJHEHUETO Ha Jorosopa
(,KoHduaeHumanHa mHbopmaumna“).
KonduaeHumanHa vHpopmauma Bknousa, 6e3 aa
Cce orpaHuuyasa A0: oBCTOATENCTBA, CBBLP3aHU C
TbproBcKkaTa [AeWHOCT, TEeXHUYECKUTe npouecy,
NPOEKTH AU PUHAHCK Ha CTpaHWUTE, KaKTo M HOy-
xay, u3obpeTeHMA, MONE3HW MOAENN UAU APYIU
npasa oT nopobeH xapakTep, CBbp3aHM C
nm3nbaHeHnetTo Ha JMJorosopa. He ce cmATa 3a
KOHPUAEHUMANHA uHbopmaLuaTa, Kacaella
HaUMEHOBAHMETO  Ha  M3NDLAHEHMA  MPOEKT,
CTOVMHOCTTa M NpeamMeTa Ha To3u Jorosop, ¢ orneg,
6baewo nosoBaBaHe Ha NpuAcbuUT npodecmoHaneH
onut ot U3MNBbAHUTENA.

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.31.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.32. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentialit
Art.33.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.
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KoHduaeHumanHa uHpopmauma skniousa, bes aa
Ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa (UHAHCOBA,
TbPFOBCKA, TeXHWYecKa wan gpyra uHdopmauus,
aHaNu3Kn, CbCTaBeHW MaTepuanu, u3caedBaHus,
AOKYMEHTU WAW ApyrM maTepuanu, CBbP3aHu ¢
6u3Heca, ynpaBneHneTo UNK AeitHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO U Aa e ecTecTBO UAKU B KaKBaTO
M A2 e ¢opma, BKAKYUTENHO, OUHAHCOBU W
OfepaTMBHW pPesyaTaTH, Nasapu, HacToAWM WAu
MOTEHUWMANHWN KNMEHTWU, COBCTBEHOCT, mMeToan Ha
paboTa, nepcoHan, [OrOBOPW, aHraXKMMEHTH,
NPaBHX  BBLNPOCM WUAW  CTPaATEruu, MPOAYKTH,
npouecn, CBbP3aHM C [OKYMEHTauuA, UYepTexu,
cneymdbunKaumy, Anarpamu, NniaHoBe,
yseaomMneHus, AaHHu, obpasumn, Mogenn, MocTpu,
coptyep, codTyepHU NpPUAONKEHUA, KOMMIOTHPHMU
yCTPOWCTBA UK APYrM MaTepWanu UAu 3anucu uam
Apyra uHpopmaLma, HE3aBUCMMO [anu B NUCMeH
WK YCTEH BUA, WK CbAbPXKaLWA ce HAa KOMMNIOTbPEH
ANCK UAKN JpYTo YCTPOMCTBO.

(2) C n3knoueHne Ha ciyvanTe, NOCOYeHM B an.3 Ha
T031 uneH, KonduaeHumanHa mHpopmauma moxe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cnen npeaBapuTENHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Moxe pga 6bae  OTKasaHo
6e3npuynHHo.

(3) He ce cyuTa 33 HapyweHme Ha 3agbaKeHMATa 33
HepaskpueaHe Ha KoHbuaeHuuanHa uHbopmaums,
KoraTo:

1. uHdopmaumnaTta e ctaHana wam ctasa nybAUYHO
focTtbnHa, 6es HapywasaHe Ha To3u [Jorosop oT
KOATO M da e oT CTpaHuTe;

2. nHpopmaumATa ce M3UCKBA NO CMNATa Ha 3aKOH,
MPUAOKUM CNPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; Uau
3. npejocTaBAHETO Ha MHPOPMaLUATA Ce U3MCKBA
OT Pery/saTopeH wan Apyr KOMNEeTEeHTEH OpraH u
CboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA 43 M3Mb/HW TaKkoBa
U3UCKBaAHe;

B cnyvaute no Touku 2 uam 3 CTpaHarta, KOATO
cnenBa fa NpeaocTasy MHPopmauusTa, yBeaomaBa
He3abasHo gpyraTta CTpakxa no [orosopa.

(4) 3apbmkennaTa No TasM knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, oTroBaps 3a U3MbAHEHWETO Ha
TE3M 3a4b/HKEHUA OT CTpaHa Ha TakUBa uua.
3a4b/IKEHMATa, CBbP3aHM C HepasKpuUBaHe Ha
KoHduaeHuymanHata MHpopmaums octasar B cuna u
C/liep npekpartaBaHe Ha [loroBopa Ha KaKBOTO U 4a e
OCHOBaHwue,

My6anyHKu n3aBneHUA

Yn.34. M3NDBAHWUTENAT HAma npaBo Aa [Jasa
nybanuHn nsasneHns U cbobuieHns, Aa pasKkpusa
WAn pasriacaBa KakeaTo n aa e HPopmaLus, KOATO
e Mo/ay4Yun BbB BPb3Ka C U3BbPLIBAHE Ha YcnyruTe,

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.34. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information | obtained in
connection with the perfopmance j/fhe Services

/

/
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npeAmet Ha To3un [lorosop, He3aBUCUMO Aasfin € Bb3
OCHOBa Ha JaHHW W maTepumanu Ha Bb3NOXKUTENA
nnn Ha pesyntat ot pabotata Ha U3NBAHUTENA,
6e3 npeABapuUTENHOTO NUCMEHO CbriacuMe Ha
BB3NOKNUTENA, KoeTo cbrnacue Hama ga 6bvge
6e3npuUUnHHO OTKa3aHo uan 3abaseHo.

ABTOPCKM Npasa

Yn.35.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaeaT, Ha OCHOBaHue
un.d2 an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo U
CpoaHUTE My nNpaBa, Ye aBTOPCKUTE npasa BbPXY
BCUYKM JOKRYMEHTU M MaTepuasu, U BCAKAKBU Opyru
€/1eMEHTU NN KOMNOHEHTH, Cb3AajeHN B pe3yaTaT
Ha MW BbB BPpb3Ka C U3NbAHEHWETO Ha [oroeopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cblima
obem, B KOWUTO 6Mxa NpUHagNEKaAM Ha aBToOpa.
U3MB/IHUTENAT pexknapupa u rapaHTmpa, 4e Tpetu
MUA He npuTexasaT npaBa BbpXy W3roTBEHWUTE
OOKYMEHTU N APYTK pe3ynTat OT U3NbBAHEHMETO Ha
JoroBopa, KoutTo mMmoraT pAa 6bgaT o0bekT Ha
aBTOPCKO npaeo.

(2) B cnyvalt ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3/IO B CUAa
cbaebHo  peweHne  WMAM B caydalt  de
Bb3NOXKUTENAT u/vmnn M3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C M3roTBAHETO, BbBENKAAHETO W
M3NO/I3BAHETO  Ha  AOKYMEHTM  WAW  [ApYrK
mMmaTepuanun, CbCTaBeEHWU NPU U3NBAHEHMETO Ha TO3M
Horosop, e HapyweHO aBTOPCKO NPaBO Ha TPeTo
nvue, M3MBAHUTENAT ce 3agbnxaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 3a Bb3/ITOXKUTENA n3anonssaHeTo um:

1. ypes NpomAHa Ha CbLOTBETHUSA AOKYMEHT WAU
matepuan; uau

2. 4ype3 3amMAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero Ccbe
3aliMTEHN aBTOPCKW MNpaBa C APYr enemeHT Ccbe
CbilaTa QYHKUMA, KOMTO He HapylwaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTU AnLa; UK

3. KaTo Nno/sy4yu 3a CBOA CMETKa paspelleHue 3a
nofisBaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO AMLE, YUUTO
npaBa ca HapyLeHMu.

(3) Bb3NOXKUTENAT yseaomasa M3MbAHUTENS 3a
npeTeHUMUTE 3a HapyweHW aBTOPCKW nNpaBa oT
CTpaHa Ha TpetTyu Auua B cpok ago 30 gHu oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyuald, Ye TpeTu nuua npeaasaTt
ocHoBaTenHn npeteruun, UIMHBAHUTENAT Hocwm
Mb/HATA OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKM LUETH,
nponstuyawm ot ToBa. Bb3/IOKUTENAT npusnumya
M3NDBAHWUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpaBO BbB BPb3Ka C M3NbAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) M3MBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKMUTENA
obeslwereHne 3a NpeTbpneHuTe  Bpeau MU
NponycHaTUTe NOA3U BCAEACTBME HA OKOHYATE/HO
NPU3HATO HapylleHne Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TpeTu
nua.

hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.35.(1) The Parties agree pursuant to Art.42
para.l of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.
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HDEXB'I:DIIFIHE Ha Npasa W 3a4bAXeHuna

Yn.36. Hukoa ot CrpaHute HAMa npaso Aa
NPexBbp/ia HUKOe OT npasBaTa U 3afb/KEeHUATa,
npousTuyawm ot To3n forosop, 6es cvraacueTo Ha
Apyrata  Crpana. [lapuyHuTe B3emaHus no
florosopa morat ga 6baat NpPexsbLPAAHWU UAW
3anaraHy CbrnacHo NPWACKUMOTO NPaBo.

U3ameHeHusn

Yn.37. Tosn Jorosop moxe aa 6bje M3MeHAH camo
C AOMb/HHUTENHWU CNOPasyMEeHWA, W3roTBEHWU B
nucmeHa ¢dopma u noanucauu ot geete CTpaHu, B

CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA WU OFpaHUYEHUATA Ha
30f1.

Henpeononuma cuna

42.38.(1) Hukos ot CrpaHute no T03m [lorosop He
OTroBaps 33 HEWU3MbJHEHWE, MNPUUKHEHO OT
HenpeoJonMma cuna. 3a uenute Ha To3u Jorosop,
»HENPEOAoNMMa cuaa“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
MOHATUE MO CMUCHJA Ha 4n.306 an.2 ot Tbprosckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nososasa Ha Henpeogonvma
cuna CrpaHa, KoaTto e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbneaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTABAABALLO
Henpeoao/Mma cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOXe [ga W3MbAHM
334b/XKEHNETO CU NOpaguM HenpeosonMma cuna, e
ONbXKHA @  npeanpueme BCUYKKM  AEWCTBUA €
rpuyKkata Ha A06bp cTONaHWH, 3a 4a Hamaau 0o
MWHUMYM NOHeceHWUTe Bpeam W 3arybu, Kakto n aa
yBEAOMMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok ao 10
AHW OT HaCTbNBaHETO Ha HenpeofoNVWMaTa Cuna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogonumara
CUia U  BbB3IMOXHUTE MOCNeAMUM OT Hea 3a
usnbaHeHWeTo Ha forosopa. Mpu HeyBegoMABaHe
ce Ob/KKM obeslweTeHWe 3a HacTbNMAWTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae Henpeojonumata  cuna,
U3MbJAHEHNETO Ha 3afbMKEHUATA Ha CBbp3aHuUTe ¢
TAX HaCPeLLHN 3aAb/MKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nososaBa Ha Henpeoponvma
cuna CrpaHa:

1. KoaTto e 6una B 3abaga MNU APYro HEU3MBAHEHME
npeau HaCTbNBAaHETO Ha HENPEOAD/INMA CUNa;

2. KOATO He e uHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HACTbNBAHETO Ha HeNnpeogoNMmMa CUNa; uan

3. UMATO HEBPEKHOCT UM YMULLNEHWN AENCTBUA UAU
bespeicTBUA ca [0OBeAM OO0 HEBBL3IMOMKHOCT 3a
n3nbaHeHWe Ha [lorosopa.

Assignment of rights and obligations

Art.36. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.37. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.38 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art.306
para.2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.
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HWLLOKHOCT Ha OTASNHW KAay3u

4n.39. B cayyaii, Ye HAKOA OT KiayauTe Ha TO3M
[loroBop e HepeWcTBUTENHA WAM HENPUNOXKUMA,
TOBa He 3acqra oCTaHanute Knaysu.
HegelcteuTenHata wanM Henpunoxuma knaysa ce
3aMecCTBaT OT NOBE/NWUTENHA NPaBHa HOPMA, aKo MMma
Takasa.

YBegomneHus

Y4n.40.(1) Beuukm yBepomnenua mexay CTpaHuTe
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbpWBaT B
nucmeHa dopma M moraT ga ce npesasaT AWYHO
WM 4Ype3 npenopby4aHo MUCMO, NO Kypuep, no
baKc, eneKkTpoHHa nolua.

(2) 3a uenute Ha To3mn [oroBop AaHHUTE U NULaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneapa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENSA:

Appec 3a KopecnoHgeHuua: KoHtyplrnoban Mapuua
Natok 3 A

1505 Codus

6yn. CutHarkoso Neo 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nlvue  3a  KouTakT:  Kpacumup  Henos —
U3nbaHWTeNneH gMpeKTop

2.3a U3MBAHUTENSA:

Agpec 3a KopecrnoHAeHUUA:

rp.Codua

6yn.JoHaykoB Ne34 Bx.B eT.2

Ten. 02.975.6100, ¢akc 02.975.6111

e-mail: info@mavaindustrial.com

Ninue 3a KoHtakT: Canam Apxam VYawan -
ALMUHUCTPATUBHO GUHAHCOB AUPEKTOP

(3) 3a gaTa Ha yBe4OMIEHMETO Ce cunTa:

1. paTaTta Ha npepasaHeTo — NPW AMYHO NpejasBaHe
Ha yBELOMAEHUETO;

2. paTaTa Ha NOLWEHCKOTO Kneimo Ha obBpaTHaTa
pasnucka — nNpuv  uM3NpawaHe nNo NOWAaTa;

3. pataTa Ha JOCTaBKa,
KypuepckaTa pasnucka -
Kypuep;

3. paTtata Ha npuvemaHeTo — Npu usnpauiaHe no
dakc;

4. pataTa Ha Mo/nyyaBaHe — MpWU M3NpauiaHe Mo
eNeKTpoHHa noua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHUumua mexay CTpaHuTe e ce
CYMTa 3a BasWAHA, AaKO € u3npaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B TM. eNeKTPOHHM), upe3s
NOCOYEHWUTE MOo-rope CPeACTBa 3a KOMYHWKaLMA K
Ha MOCOYEHWTE N1UA 33 KOHTAKT. MpM NpomaAHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedpoHn v Apyru JaHHU 3a

otbenssaHa BbPXY
npu  wm3npawale no

Invalid clauses

Art.39. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.40.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia

48, Sitnyakovo Blvd.Floor 9 tel.: 028102323
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Sofia

34 Dondukov Blvd, ent.B, 2" Floor

tel: 02.975.6100, faks 02.975.6111

e-mail: inffo@mavaindustrial.com

Contact person: Salyam Adham Wanly -
Administartive financial director

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
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KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e g/abXHa [Ja
yBeAOMU ApyraTta B NMUCMEH BUI B CPOK 40 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha npomaHaTa. Mpu HensnNwvAHEHUe Ha
TOBa 334b/IKEHUE BCAKO yBEAOMNEHUE Lie Ce cYuTa
38 Ba/MOQHO BPDBYEHO, aKO € WU3MPaATeHO Ha
MOCOYEeHUTE Mo-rope agpecu, upes ONUcaHuTe
CpeacTea 3a KOMYHMKaLMA U HA MOCOYEHUTE Auua
33 KOHTaKT.

(5) TNpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
NPOMAHa Ha HanmeHOBaHWETO, npaBHO
opraHu3auuoHHata ¢opma, cefanvwWeTo, aapeca
Ha ynpaBneHuwe, npeameTta Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CblleCTBYBaHe, OpraHUTe Ha yhpaBAeHWe W
npegcrasutencrtso Ha U3MNBAHUTENA, cbwuat ce
3adb/Kaea Jga ysegomu BBINIOMUTENA 3a
npomMaAHaTa B CPOK f0 5 (mem) AHW oT BNncBaHETo U
B CbOTBETHUA PErUCTLY.

E3uk

Yn. 41. (1) Tosu [orosop ce ckno4Ba Ha Gbarapcku
aHIIMIACKM e3uK. B cnyyall Ha npoTuBOpeuMe,
NPeaMMCTBO MMa TeKCTLT Ha 6bArapcku e3uk.

(2) Npunoxumuar esuk e 6barapckn U e
3a0b/KUTENEH 33 M3MO/3BaHE NpPKU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW [OKYMEHTH, CBBLP3aHM C W3MbAHEHUETO
Ha [oroeopa, B T.M. YBEAOMAEHWA, MPOTOKOAM,
OTYETM W Ap., KaKTO M NpU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHU cpewy. BCUYKM pasxoam 3a npesos, ako
6baat Heobxogumu 3a W3MBLJAHUTENA, ca 3a
CMmeTKa Ha USMBNHUTENA.

MpuaoKUMO Npaso

Yn.42. Tosn [orosop, B T.4. MPUNOKEHNUATE KbM
HEro, KaKkTo ¥ BCUYKKU MPOU3TUYALLN UM CBBP3aHM C
Hero crnopasyMeHua, U BCUYKM CBBP33HU C TAX
npasa u 3agb/mKeHua, We 6bOaT NOAYMHEHU Ha U
LLe ce Tb/IKyBaT CbrnacHo 6barapckoTo npaso.

Pa3spelwaBaHe Ha cnopose

Yn.43. Bcuuku CnopoBe, MOPOAEHM OT TO3U
[OoroBop MAn oTHacAWM Ce 40 HEero, BKAYUTENHO
cnoposeTe, MNOPOAEHUM UAW OTHAcAWM ce Jo
HeroBoTo Tb/IKYBaHe, HeaeNCTBUTENHOCT,
U3Nb/IHEHWE WK NpeKpaTABaHe, KaKTo U CnopoBeTe
3a nonbv/BaHe Ha npasHOTM B [Joroeopa uAu
npucnocobaABaHeTo My KbM  HOBOBBL3HWKHAMM
obcroaTenctsa, lWe ce ypexaar mexay CTpaHwTe
4ypes NPeroBopwu, a NP HeNocTuraHe Ha cbriacue —
CNOpLT We c¢e OoTHacA 3a pelwaBaHe oOT
KOMMNETEeHTHUA 6bArapcku Cbya,

YnpasneHue Ha gorosopute
Yn.44. 3amecTHUK [WMPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban Onepeiiwbrc Boarapus Al e

shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language
Art.41. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.42, This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.43. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management
Art.44, The Maintenance Dep/ul Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria ;;{D)is thorized

LU
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yNb/HOMOLLEH C OMepaTUBHOTO YynpaBieHWe Ha
Jorosopa.

Yn.45. BbB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MbSIHUTENA cbrnacHo cnesHuTe ynpaBAEHCKM
aKTOBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe W Havano Ha paboTaTa;
Pernctop Ha geHocTUTe

MprvemHo — npepasaTeneH npoTtokon / CepBusHa
KapTa

NMpotokon N 9 ~ ,MpoTOKON 3a KOHCTaTUpPaHW
SEELIZEIZE

JonbaHutenHu paznopeanbu

Hn.46. CrpaHute  noTBbPKAaBaT, ue  ApM
ynpaBAeHWETO Ha AEMHOCTTA CU U BLTPELHUTE CU
oTHouweHna BB3NOXKUTENAT, n M3NBAHUTENAT
AeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMNWTE, KOUTO
Ce CbAbPXKAT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAWTUKA 3a
BBb3NNOMUTENA — Mpunoxenne 5, KopekcbT Ha
noseaeHne 3a Jloctasunmka — lpuioxeHne 6 u
CeptTdukat Ha OOCTaBYMKaA - 3aKOHU 3a HanaraHe
Ha CaHKuun — Mpunoxenve 7. CTpaHuUTe HAMA Aa
npeanpuemar AeiCcTBMA, KOMTO Ca B HapylleHue Ha
Te3n MNOAUTUKW uau, kKouto 6uxa JoBenn Ao
HecnasgaHeTo wum. CTpaHuTe Ce cnopasymaBaT, ue
MO OTHOWEHWE Ha YyCayrute, RPeAocTaBeHu no
KOMTO 1 Aa 6uno Aorosop, 61N TON NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHWMUM, CAYXKWTENMW, ObLEPHW APYXKeCTBa,
WM AOKO/IKOTO MM € WU3BECTHO, NOCPEeAHULNA UK
npeacrasuTeny, HaAma fda npasat, obeuasat pa
0A06pAT HanpasaTa Ha NpeanoKeHWe 3a NOAapbK
WU nNiawaHe, BKMOYUTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noganbata unu obewanmeTo 3a noganba Ha ceot
XOHOpap uNx Opyru cpeAcTBa, KOUTO ca NoAyUYnAN,
noay4aBaT WAM W noAyyaT no JoroBop ¢
KoHtypfnoban, Ha waM B nonsa Ha [bpkaseH
Cny»uTen uamn yneH oT ceMeincTBOTO Uan 6aAnU3bK
CbAPYXHUK Ha [bpxaseH ChyxuTen, nNpako WM
KOCBEHO, € Len HenpaBomepHo Aa: (i) nosansae Ha
AeNcTBMe UK pelueHue Ha AbpxKasHua CayxuTten B
Ka4yeCTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) CKAoHM
dbpKaBHUA CnykuTen Aa M3BLPWKM WA Aa He
npegnpueme OeWCTBUE B HApyWeHME Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmKeHue; (iii) nonyum HenpasomepHo
No — U3roAHM ycnosua; uam (iv) cknoHu JbpKaBHUA
CnyxuTten pga u3nons3ea CBOETO BAMAHME Ja
Bb3JEMACTBA BbPXY AEWCTBUE WM peLleHue Ha
NpaBuUTeNCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawade - “). Bcaka
cTpaHa TpAa6Ba He3abaBHO A3 yBeAOMMW ApyraTta 3a
Haninuymneto Ha KaksoTo M ga 6Huno 3abpaHeHo
MNnawane.

Yn.47. MN3nbaHWUTENAT Aeknapupa, NOANMCBaKU

with the Operating Contract Management.

Art.45. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol /

Service Card

Form No 9 - Inspected quantities and identified
flaws

Supplementary Provisions

Art.46. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 7 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv}) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.47. The CONTRACTOR hereby declares, by
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HacToAWMA  OOroBop, Ye €  3ano3sat ¢
APYXKeCcTBeHaTa noAUTHMKA Ha BB3JTIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbrnacueTo Ha CblUMA C EeBEHTyasHo
npexsbp/sisHe Ha B3emaHWATa NoO JOrosop 3a
Bb3naraHe Ha o6wecTBeHa NOpbYKA, npeasug,
KO€TO BCUYKN YBEAOM/IEHUA, OTNPAaBEHM KbM HEro B
Tasn BPb3Ka HAMa fAa npowssegaTt HeobxoAumoTo
AelcTaue,

Eksemnaapum
Yn.48. Tosm [Jorosop ce cbctoM ot 17

/cepemHagecer/ CTpaHWUM M e U3rOTBEH W
noanucaH B 2 eaHoobpasHKU ek3emnaspa — No eguH
3a BCcAKa oT CTpaHuTe,

Npunoxkexus:

Yn.49. Kvm TO3u [orosop ce npunarat M ca
Hepa3saenHa YacT OT Hero cneaHUTe NPUNOXKEHNA:
MpunoxkeHune Ne 1 —TexHuuecka cneunduraums;
MpunoxkeHne Ne 2 — TeXHUYECKO NpeanoXeHue Ha
M3NBAHUTENS;

Mpunosxkeune Ne 3 — LleHOBO npeanoxeHue Ha
N3NBNAHUTENA;

Mpunoxkernue Ne 4 — CnopasymuTesieH NPOTOKOA MO
T6

MpunoxkeHue Ne 5 — AHTMKOpYNUMOHHATa NOAMTUKE
Ha BBb3NOXKUTENA n [eknapaumsa 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNUWOHHATA NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 6 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
[O0CTaBuYMKa

MpunosxkeHne Ne 7 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKkoHK 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Bb3/IOKUTEN: /\ﬂ
Kpacﬂr@iiﬁﬂ%ﬁos JT
UBNBAHUTENEH AnpeKTop

W

KyuHTto Ou !Depp,VlHaH 0
Ynen Ha CbBeTa Ha AupeKkTopuTe

U3NBAHUTEN:
Canam Aaxam Yatnu

signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the seifsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.48. This Contract consists of 17 /seventeen/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.49. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 —Technical Specification;

Appendix 2 = CONTRACTOR's Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 6 — Code of Supplier’'s Conduct;

Appendix 7 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

’ MAE b,
CONTRACTING AUTHORITY: A

/" 5 Kfassimir Nenov
L Executive Director

AgMUHUCTPATU thHchs
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